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MOMNPABKU K PYKOBOACTBY NO NPOLIEAYPE
29-e nspaHmne PykoBoacTBa no npoueaype

1. Bblwno B cBeT 29-e n3gaHne PykoBoacTea no npoleaype Ha aHrMNCKOM A3bike, U B HACTosLLee BPeEMS
BeaeTcs paboTa no ero nepeBoay Ha apabCKWIA, UCMAHCKUIA, KUTANCKNIA, PYCCKUIA U bpaHLLy3CKUIA A3bIKK.

2. B 29-m mnsgaHumn PykoBoacTBa no npouenype oTpaxkeHbl crnegyowme peweHns, npuHatele Komnccnen
"Kogekc AnumeHTtapuyc" Ha ee 46-i1 ceccum (46-a ceccust Komncecum):

a. BHeceHne B Pasgen2 ("Paspabotka craHgaptoB Kogekca W pPOACTBEHHbIX  TEKCTOB",
"B3aumogencteme Mexagy TOBapHbIMM KOMUTETAMM U KOMUTETaMu Mo obwum Bonpocam",
"MapkupoBka nuWeEBbIX MNPOAYKTOB", MYHKT 57) nonpaBKX, COrMacHO KOTOPOW MOMOXEHUA O
MapK1poBKe TPaHCMOPTHOW Tapbl JOIMKHbI NPeacTaBnATLCA Ha yTBepxaeHne KomuteTta Kogekca no
MapKMpOBKe NULLEBbLIX NMPOOYKTOBY;

b. BHeceHue B pasgen 2 "PaspaboTka crtaHpaptoB Kogekca u poacTBEHHbIX TekcToB", pasgen 3
"PykoBoACTBO ANg BCnoMoraTenbHbIX opraHoB" n pasgen 7 "OTHoLeHWs ¢ ApyruMn opraHusaumnamn’”
PykoBoactBa no npouenype peAakuMOHHBIX M3MEHEHUN, nepeyuncrieHHbix B [punoxeHun | k
nokymeHTy CX/CAC 23/46/2; n

C. nepeHoc GbIBLLIEN NEpBON YacTu Nnogpa3gena "YneHckun coctaB Kommccnn «Kogekc AnumeHTapuyc»"
pasgena 6 ("YneHckun coctas") PykoBoacTtsa no npoueaype Komuccun "Kogekc AnnmeHtapuyc" Ha
Beb-canT Komucecum ¢ ykazaHnem B PykoBoacTBe Mo npoueaype COOTBETCTBYOLLEN CCbINKn2,

3. Kpome T0ro, Komncecus Ha cBoen 46-i1 ceccnm nogvyepkHyrna BaXXHOCTb 00ecneyeHnst IMHIBUCTUYECKOTO
efguHoobpasnst npu nogrotoBke 29-ro m3gaHum PykoBoactBa no npouegypes. Hanpumep, B Bepcumn
PykoBoacTBa no npouedype Ha MCNaHCKOM si3blke TEPMUH "go6GpocoBecTHasi ToproBna" Obin MCnpaBreH Ha
"practicas equitativas", ncnonb3oBaBLUMICA BO BCEX Mpeabliaylimx nsgaHusix PykoBogcTBa no npoueaype
BNSIOTb A0 27-r0 n3gaHuns BKITHOYUTESBHO.

4. B uensix KOppeKTUPOBKM NNHIBUCTUYECKON OWINOKM B NyHKTax 75 n 96 pasgena 4 CekpeTtapwuat Kogekca
npu MOAroTOBKE 29-r0 M3OaHWUs Ha aHIMUNCKOM SI3bIKE BHEC B 3TU MYHKTbl Cleayllimne pefakuMoHHble
ncnpaeneHus (BblgereHbl XXUPHbIM LWPUGTOM C NOAYEPKMBAHMEM):

[...] substances that are known or expected to cause problems in international trade.

L CX/CAC 23/46/2, MpunoxeHue |I.
2 CX/CAC 23/46/2, MpunoxeHue |.
3 RE23/CAC, nyHkT 23.



CX/ICAC 24/47/XX

PekomeHpauus

5. Komuccum npepnaraetcs NpuUHATL K cBeAeHuo n3naHue 29-e usgaHve PykosoacTsa no npoleaype v
BHECEHHbIE B HEro nornpasku.
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